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Շ. Լ. ԽԱՉԻԿՅԱՆ 

Վարկավորման տարբեր ձևերը, կապված առևտրական գործարքների և 

դրամը մեկ վայրից մեկ այլ վայր ու երկրից երկիր փոխադրելու հետ, Հին Ա ֊ 

յւևելքոլմ գոյություն են ունեցել տ ա կա վին մ. թ. ա. երկրորդ հազարամյակի 

սկզբներին^է Ղրանք ավելի լայն ծավալ են ստացել Բաբելոնում մ. թ. ա. V— 

IV գդ՚է երբ հրապարակ են իջել Էգիբի և Մուռաշոլ գործարար տները, որոնք 

վարկավորում էին տարբեր առևտրականների, ինչպես նաև զբաղվում բան-

կային ու վաշխառուական գործարքներով^։ Տնտեսական կյանքի զարգացման 

ու միջազգային ապրանքափոխանակության աշխուժացմանը զուգընթաց այգ 

բնագավառում ստեղծվել են ավելի կատարյալ ձևեր։ Միջնադարյան Երանում 

և նրա հետ տնտեսապես կապված երկ բներում շատ տարածված է եղել «չե-

կը» (բառը պարսկական ծագում ունի )։ Վաճառականը ճանապարհորդելիս 

յ ՚ Ր դրամն ի պահ է տվել համաքաղաքացի դրամափոխներից մեկին, նրանից 

ստանալով համապատասխան փաստաթուղթ՝ չեկ։ Ուրիշ վայրում ներկա-

յացնելով այդ չեկը իր բնակավայրի դրամափոխի հետ գործարքի մեջ եղող 

մի ուրիշ դրամափոխի, վաճառականն ստացել է իր հասանելիք գումարը, 

բնականաբար համապատասխան վարձատրություն տալով այդ գործարքը 

կա տարողն երին г 

XI դարի բանաստեղծ Նասիր-ի Խոսրովը, որը եղել է Հայաստանում և 

գրի առել իր տպավորությունները հարավային Հայաստանի քաղաքների մա -

յյին^, արևելյան երկրներ ում կատարվող մեծածախ խոշոր առևտուրը նկարա-

գրում է հետևյալ կերպ. օտար երկրներից ժամանած վաճառականն իր բերած 

ապրանքը հանձնում է տվյալ քաղաքում բնակվող դրամափոխներից որևէ 

մեկին, ստանում է նրանից համապատասխան «չեկտ և ղրանով գնումներ կա֊ 

.տարում՝ ձեռք բերելով իրեն անհրաժեշտ ապրանքները։ Բոլոր այս գործարք-

ները կատարելիս հնչուն դրամի փոխարեն գործածվում է միայն «չեկ»՝։ 

կարդացած ֆեոդալիզմի ժամանակաշրջանում, մանավանդ աշխարհա-

գրական խոշոր հայտնագործություններից հետո, երր եվրոպական առևտրա-

կան կապիտալը նոր շուկաներ հայտնագործեց և հնարավորություն ձեռք բե-

• Н. Б. Я н к о в с к а я , Клинописные тексты из Кюль-Тепе в собраниях С С С Р , 
М „ 1968, сгр. 35, 100—102. 

2 М . А. Д а н д а м а е в , Рабство в Вавилонии, М., 1974, стр. 40—41; М. А. 
Д а н д а м а е в , В. Г. Л у к о н и н , Культура и экономика древнего Ирана., М.. 
1980, стр. 222—223; А . Ս п ջ п а Ճ, Щ Наив Е ^ Ы - А Р О , Вй. 14, 1941, Տ . 5 7 - 6 4 . 
Տ . № е 1 п ջ о г է, Ш Наиэ Е§1Ы 1п пеиЬаЬуЬШвсЬеп КесЫБигкипйеп, В., 1939. 

3 Իր к Օաֆար-Նամե» ճանապարհորդությունների դրքի մեշ նա հիշատակում է հայկա-

կան Մ արանդ, Խոյ,ց Բերկրի, Վան, Ոստան, Խլաթ, Ռա ղեշ (Բիթշիս), Արծն քաղաքները 

Iտե՛ս Н а с и р - н - Х у с р а у , Сафар-Намэ, М.—Л., 1933, стр. 38—39) : 
* «История -стран зарубежной Азии в средние века», М., 1970, стр. 345. 



Շ. Լ. Խաչիկյան 

րեց օվկիանոսային նորահայտ ճանապարհներով հաղորդակցվելու հեռավոր֊ 

արևելյան երկրների հետ, դրամ ա փո խանակութ յան և վարկավորման բնագա-

վառում նկատվեցին նոր երևույթներ։ Դրամական միջոցների և աղնիվ մե-

տաղների անբավարար քանակի պայմաններում առևտրական վարկը դար-

ձավ Փոխանակության զարգացման էական գործոն5» 

Առևտրական կամ վաճառականական վարկը հնարավորություն էր տալիս 

ընդարձակելու առևտրի ծավալը, մեծացնելու շրջանառության մեջ գտնվող 

ապրանքների քանակը։ Վաճառականները, վսւրկով ապրանք գնելու հնարա-

վորություն ձեռք բերելով, արհեստագործական նշանավոր կենտրոններից 

լրացուցիչ քանակությամբ ապրանքներ էին գնում այդ ճանապարհով մեծ չա-

փով ընդարձակելով ապրանքափոխանակությունը ինչպես մի երկրի սահման-

ներում, այնպես էլ տարբեր երկրների ու աշխարհամասերի միջև։ Այսպիսով, 

առևտրական վարկի զարգացած տեսակները հանդիսանում էին ապրանքա-

դրամական զարգացած հարաբերությունների ուղեկիցը, ուստի նրանց հան-

դես գալը առևտրի բնագավառում Համարվում է առևտրական կապերի ամ-

րության, մշտակա չութ յան ւ:լ կսւրգավորվածության, առևտրական հարաբե-

րությունների ոլորտում համընդհանուր իրավական նորմերի ձևավորման ցու-

ցանիշ"։ 

Միջնադարյան Հայաստանում ևս հնազոլյն ժամանակներից սկսած կի~ 

րառվել են վաշի։ ա ռո լա կան տարբեր գործարքներ, իսկ զարգացած ֆեոդա-

լիզմի ժամանակաշրջանում, երբ միջազգային ապրանքափոխանակության 

բնագավառում մեծապես ընդարձակվել է Դվինի, Կսւրինի, Երզնկայի, Անիի, 

Կարււի, Արծնի նաև Խլա թի, Վանի և հայկական ուրիշ քաղաքների դերն ու 

նշանակությունը, շատ ավելի լայն ծավալ են ստացել վաշխառությունը և ա-

ոևտրական վարկի տարբեր տեսակները։ Վաշխառության մասին հետաքըր-

քը լ։ ակ ան տեղեկություններ կան միջնադարյան հայկական մի շարք աղբյուր-

ներում՚ յ Միջնադարյան տիպիկ վաճառական ու վաշխառու է եղել անեցի 

Տիգրան Հոնենցր, որը տեր էր դարձել բազմաթիվ կալվածքների ոչ միայն 

դրանք գնելով իրենց նախկին տերերից, այլև բռնագրավելով անվճարունակ 

պարտապաններից, որոնք նրա մոտ գրավ էին դնում իրենց պատկանող տնե-

րը, կրպակները, այգիները և այլ կալվածքներ8/ Հայկական քարոզգրքերից 

քաղված մի հատվածի մեջ, որ գրանցված է XIV դարի առաջին տասնամյակ-

ներում, հանդիպում ենք այսպիսի մի վկայության. «Իմաստուն վաճառա-

կանք յորժամ երկնչի [ն ] յա լա զա կաց ի ճանապարհին, ոչ տանին զգանձս 

5 А. Л. Х о р о ш к е в и ч , Кредит в русской внутренней и русско-гаизейкой тор-
говле XIV—XV веков («История СССР», 1977, № 2, стр. 126). 

6 К. М а р к с и Ф. Э н г е л ь с , Соч., т. 23, стр. 104—156. 
7 Տե и, օրինակք аՏեառն ՏովՀաննոլ Մ՛ան դսբկո լելոյ հայոց հայրապետի ՛ձառք», Վենետիկ, 

1860, էք 83—70։ 
8 Պահպանվել Է Տիգրան Հոնենւցի ընդարձակ արձանագրությունը՝ փորագրված Անի ում 

1215 թ. իր կառուցած եկեղեցու պատին։ Այստեղ թվարկված են նրա կողմից եկ1։ղեցո-ն նվիր-

ված բազմաթիվ գանձագին (իր կողմից գնված) ինչպես և с գրավկնսւծտ (այսինքն՝ իր մոտ 

գրավի դրված) կա/վածք ները (տե՛ս «Դիվան հայ վիմագրության)), պրակ 1, Անի քաղաք, 

կազմեց Հ. Ա. Օրբելի, Երևան, 1966, Էշ 63։ Н . Я . М | 1 Ц А'ИИ, КНИЖНЭЯ ИСТОрЛЯ ГОрО-

да и раскопки на месте городища, Л.—М„ 1934, стр. 35. Я. А. М а н а н д я и, О 
торговле и городах Армении в связи с мировой торговлей древних времен, ' Ереван, 
1954, стр. 278—281 և այլն• 



Փոխս&ցային մոլրձակր Հայ խոջայական միջա՛վայրում 

իւրեանց ընդ ին քեանս, այլ տան ի փոխս ղդանձս իւրեանց Г յ] այնպիսի վա-

ճառական, որ ունի յաշխարհի իւրեանց սալն և գանձ I։ առնան ի նմանէ ձե-

ոագիր. և երթայ խաղաղոլթեամբ, և տանի ձեռագիր վաճառականին, և առ-

նու զգանձ իւր ի տանէ նորա»'յ։ Այս տեղեկության հիման վրա կարելի է եզրա-

կացնել, որ Հայաստանում որոշակի զարգացում են ապրեք դրամի փոխանա-

կության և փոխադրության գործարքներըг Դժբախտաբար, այդ ժամ անակա-

շրչանից մեղ չեն հասել արխիվային փաստաթղթեր, պարտամուրհակներ, 

վարկային գործարքների մասին գրանցումներ, որոնց միջոցով հնարավոր 

չիներ պարզել վարկի տարբեր ձևերի զարգացման աստիճանը մ իքն ադար յան 

Հայաստանում։ Վիճակը միանգամայն փոխվում է XVI գարի վերջերից սկսած, 

մանավանդ XVII—XVIII դդ-ւ Հին և Նոր Ջուղայի, Նախիջևանի շրջանի առև-

տըրական կենտրոնների (Ագուլիս, Ցղնա, Շոռոթ և այլն), Երևանի, Գանձակի, 

Շիրվանի և Անդրկովկասի այլ հայաշատ քաղաքների հայ վաճառականները 

այդ շրջան ում իրենց ձեռքում են կենտրոնացնում Իրանի արտաքին առևտոլ-

րը ինչպես Եվրոպայի, այնպես էլ Հնդկաստանի ու հեռավորարևելյան երկըր-

ների հետ։ Հայ խոջայական կապիտալի ներկայացուցիչները առևտրական 

հենակետեր են ստեղծում Ֆիլիպի ն յան կղզիներում, Ինդոնեզիայում, Հընդ-

կաստանում, Հնդկաչինում, Ցեյլոն ում, Հաբեշս տ ան ում, Միջին Ասիայում, 

արաբական երկր ներում, Թուրքի այում, Ռ ուս աստ ան ու մ, եվրոպական բազ-

մաթիվ երկրներում Ահատկապես Իտալիայոլմ ու Հոլանգիայոլմ ) և նույնիսկ 

սկսում են նոր աշխարհի՝ Ամերիկայի հետ առևտուր անելու փորձեր կատա-

րել՝°։ 

Բն ականաբար, հայ խ ոջայակսւն կապիտալի միջավայրում լա յն կիրա-

ռություն պետք է գտնեին ու զսւրգանային առևտրական վարկի տարբեր ձև-

վեր։ Այդ են վկայում մեզ հասած գրավոր բազմաթիվ աղբյուրները։ 

Մեր առջև դրված հարցի պարզաբանման համար արժեքավոր փաստեր 

կան գրանցված ստորև բերվող աղբյուրների մեջ (թվարկումը կատարում ենք 

ժա ման ա կա գրական հերթ ական ութ յամբ ). 

1. Կոստանդ Ջոլղայեցոլ «Վասն նորահաս մանկանց և երիտասարդաց 

վաճառականաց խրատ» |կոչված նաև «Աշխարհաժողով») աշխատությունը, 

շարադրված է 1685 թ. Նոր Ջոլղայոլմ։ Օգտագործել ենք Մաշտոցի անվան Մա-

տենադարանում 10704 համարի տակ պահվող ձեռագիրը։ 

2. Տեր Դավթի որդի Հովհաննես Ջուղա յեց ոլ 1682—1693 թթ. Իրանում, 

Հնդկաստանում, Նեպալում և Տիբեթոլմ գրված «Լաշվե տ ում արր»։ Ձեոա-

գիրը պահվում-է Լիսաբոնի ազգային գրադարանում 7970 համարի տակ։ Մա-

ձոենադսւրանում կա այդ հաշվեմատյանի մանրաժապավենր և լուսանկար-

պատճենը^ ՚; 

9 Н. Я М а р р , Сборник притч Вардана, СПб., т. II, стр. 284. 
10 ԶուոաՀաI խոջայական կապիտալի տնտեսական կապերի մասին հետաքրքիր տեղե-

•կութ յոլնձեր է գրանցել Հուդայի առևտրական ուսումնարանի դպրապետ Կոստանդ Հոլզա-

ւեցինւ 1685 թ- շարադրված իր նշանավոր «Աշխարհաժողով» աշխատո թյան մեջ (տե и Մաշ-

տոցի անդ. Մատենադարան, ձեռ. Л? 10704, էջ 26—28ա) նա մեկ առ մեկ նշել է ասիական 

Ո1 եվրոպական բոլոր այն երկրները /'. առևտրական կենձորոնՏւերը, որոնց հետ Հայ վաճառա-

կանները տնտեսական կապերի մեջ են գտնվել: 

11 Լ. Խա՝\իկյանի և Լ. Փափազյւսնի աշխատասիրությամբ այդ բնագիրը Հանձնված է 

էոպագրությանւ Օգտագործել ենք դրա մեքենագիր օրինակը։ 
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3. Շահվելու որդի Սարհադի հաշվեմատյանը, գրանցված 1712—1718 թթ. 
Իրանում , Ռուսաստանում, Հոլան դփայում (Մաշտոցի անվան Մ ատեԱա դա-
րան, ձեռ. № 6241)ճ2։ 

4• Եդիա Մոլշեղյանի նամակները, հաշվետում արից արված քաղվածք-
ները Ա նրա անձնական գործերի մեջ պահվող այլ փաստաթղթեր, որոնք ընդ-՛ 
գրկում են 1711 —1725 թթ*։ Սրանք պահվում են «Ռուսաստանի արտաքին 
քաղաքականության արխիվի (АрХИВ -ВНвШНеЙ ПОЛИТИКИ РОССИИ АВПР) 
<гՌուսաստանի կապերը Հայաստանի հետ}) ֆոնդում 

5* Նազարեթի որդիներ Հարություն9 Աղաղար և Ման ուկ կա զա րյ անն երի 
առևտրական ընկերության «Ռուզնամ այ}) (օրագիր) կոչվող Հաշվեմ ատ յանըՒ 

որ կազմել Է Հարությունը 1741 —1759 թթ. Սպահանում, Ռեշտում, Աստրա -
խանում, Մոսկվայոէմ և Պ ետերբոլրգում14* 

6, Հետաքրքրական նյութեր կան բրիտանական թանգարանի (այժմ Բրի-
տանական գրադարան) Լ<ատԺօ՜\ա16 1047 և 1048 համարների տակ պահվող 
հայերեն 320 փաստաթղթերի մեջ, որոնք պարտամ ուրհակներ, փոխանցա-
գրեր, վարկային տարրեր բնույթի փաստաթղթեր, կտակներ և նման այլ գը~՜ 
րություններ են, շարադրված XVIII դարի առաջին կեսի ընթացքում. Նոր Ջու-
ղա յո ւմ, Սուրաթում, Մադրասում, Կալկաթայում, Րասրայում և այլ առևտրա-
կան կենտրոններում ու խոշոր ք ա ղաքն ե ր ո ւմ ։ Մ ատ ենա դարանում պահվում 
К այԴ փաստաթղթերի ժողովածուի մ ասր ա ժապավենը և լուսանկար պատճե-
նը15, 

7. «Ասա րախ ան ի հայոց դատաստանագիրքը})^, որի մի քանի բաժին-
ները, հատկապես 1ոՐՐորդ գլուխը՝ «Վասն и ան ա դի}), Հինգերորդըճ «Վասն 
գրաւութեանх> և, մասնավորապես, տասնհինգերորդը՝ «Վասն բարաթիX), պա-
րունակում են մեր թեմային առնչվող հետաքրքրական նյութեր, որոնց մեջ՝ 
առկա են նաև պարտամուրհակների և վարկային գործարքների մի շարք օրի-
նակելի ձևերг 

Հիմնականում վերոհիշյալ աղբյուրներն են, որ հնարավորություն են 
տալիս ուսումնասիրելու վարկատվության այն տարատեսակները, որոնք կի-

12 Տե՛ս «Պ ատմա-բանա սիրական հանդես», 1978, Л? 2, ՀԷշ 93—108։ 

13 Տե՛ս *Եղիա Կարնեցոլ դիվանը», նյութեր Մերձավոր Արևելք.ի և Անդրկովկասի պատ֊ 

մ ութ յան։ Առածաբանը և ծանոթագրությունները պրոֆ. Ա. Գ. Աբրահամյանի, Երևան, 1968։ 
14 Մաշտոցի անվ. Մшал ենա դարան, արխիվային բաժին, Լաղա րյանների ֆոնդ, թղթապա-

նակ № 101, գործ 123, վավերագիր № 1։ 

15 Այս փաստաթղթերի մասին տե՛ս А са(а1о§ие օք 1\\е агтегНап աՅոստշրէթէտ 1ո 
էհշ В Г Ш Б Ь Ми5еиш. Ву Ргейепс С о г п ^ а Ш в СопуЬеаге, Լօոճօո, 1913, рр. 352—353» 
Ս. Տեր Մ. Գրիգոր յան, Հայկական հին ձեռագիրն եր Լոնդոնի Բրիտանական թանգա-
րանում, «Բազմավեպ», 1913, էշ 5— 7։ 1746 թ. անգլիացի ադմիրալ Գրի ֆինը Հնդկական օվ-
կիանոսում րռնագրավեց իսպանական մի ընկերության պատկանող Սանտա Կատարինա անու-
նով առագաստանավը, որը վարձել էին մի քանի հայ վաճառականներ Բա и բայից Կալկաթա 
Լամ վար գելու նպատակով։ Հայերը 1751 թ. Լոնդոնում անգլիական պետության դեմ դատ բա-
ցեցին, պահանջելով վնասի հատուցումէ. Ի նպաստ իրենց դատի մեշտեղ բերեցին վերոհիշյալ 
փաստաթղթերը։ Դատավարությունից հետո ա ռաշին լորդ Լանդսղաուն ձեռք բերեց այս փաս-
տաթղթերը և ապա նվիրեց Բրիտանական թանգարանին։ 

16 «Դատաստանագիրք Աստրաիւանի հայոց», աշխատասիրությամբ Ֆ. Գ. ՊողոսյանիՒ 

Երևան, 1967, Էշ ՃԻԲ, 
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յւառվում էին հայ խոջայական կապիտալի ներկայացուցիչների կողմից XVII 

դարի վերջերից մինչև XVIII դարի առաջին հիսուն տարիների ընթացքում։ 

Այդպիսի ձևերից ամ հնօրյա կիրառության մեջ էր գտնվում պարզ պար-

տամուրհակը, կոչված սանադ կամ թամասուկ, իր երկու տարատեսակներով՝ 

ժամկետավոր (մեկ ամիս, մեկ տարի, հինգ տարի և այլ ժամկետներով) և 

անժամկետ («երր որ ոլզէ՝ շահն ու մայէն տամ...»), որոնք տրվում էին ՛տար-

բեր պայմաններով (տարեկան 6 տոկոս շահից սկսած մինչև 25 տոկոս)։ 

Փոխանցային մուրհակը հայկական աղբյուրներում հիշատակվում է 

զմէի ավաք, ավաք-ավաքագիր կամ բարաթ֊բարաթա գիր բառ֊ տերմիննե-

րով։ Աստրախանի հայոց դատաստանագրքում փոխանցագրի էությունն այս-

պես է բացատրված (տալիս ենք աշխարհաբար թարգմանությամբ). «Բարաթ 

կամ բարաթագիր է կոչվում պարտավորության այն փաստաթուղթը, որով մի 

անձնավորություն (փոիւառուն֊տրասատը ) մեկ ուրիշից ( փո խատ ուից֊ տրա-

սանտից) դրամ է փոխ վերցնում, ո ր պես ղի մի այլ վայրում ինքը կամ իր 

փոխարեն մեկ ուրիշը (փոխավճարը) կատարի վճարումը փոխատուին կամ 

նրա կողմից լիազորված անձնավորությանը (փոխ ապահանջին — ռեմիտեն֊ 

տին )»''< 

Փոխանցագրի ուսումնասիրության համար մի քանի տասնյակ նմանա-

տիպ փաստաթղթերից ընտրում ենք մեկը, որը կազմված է համընդհանուր 

ճանաչում գտած սկզբունքներով և որոշակի արժեք է ներկայացնում նաև այն 

առում ով, որ որպես փոխառու այստեղ հանդես է գալիս հնդկահայ նշանա-

վոր հասարակական գործիչ Շահամիր Շ ահամիրյանը: Փոխանցագրի տար-

բեր հատվածների քննարկումը դյուրացնելու համար նրա բաղկացուցիչ մա-

սերը անջատել ենք միմյանցից հերթական համ ա րանիշերով, որոնք գրված 

են յուրաքանչյուր հատվածի սկզբում, փակագծերի մեջ: Ահա այդ վւաստա-

թդթի բնագիրը. 

( 1 ) Ս ա լ թ ա նումի որդի Շ ա մ ի ր ս , ( 2 ) Ը ս պ ա հ ա ն , ( 3 ) «լմէի սւվաք վեոի (4 ) 

ո ղ ո ր մ ա ծ հոդի Մա г գարի որդի պարոն Ավետէն, ( 5 ) քամէն ա յ մին ղղսո՝ 

լ ա ո ւ փ ի , ՈՐ կէսն ա յ են ( 5 0 0 ) բ ո ո ւ փ ի : ( 6 ) Р ш г ш р и տ վ ի , ՈՐ աստուծով ն ե ր -

ք ո յ թարեւլէն խ ի ն դ ա մ ի ս վադսւ յ , ( 7 ) Մագրասումն , ( 8 ) ողորմած հոդի Դ ա -

վ ո ւ թ խ ա ն ի ո ր դ ի ք պ ա ր ո ն Ոճանջան[ ն ] , պ ա ր ո ն Մկրտումն ( 9 ) մ ա պ լ ա ղ ԱՌ 

( 1 0 0 0 ) - ի ն ՝ արկսւթ ըաււփի տ ա յ ( 1 0 ) յի^եալ պարոն Ավեսւին ( 1 1 ) կամ ուր 

օ ր դ ն ո ւ ն : ( 1 2 ) Եթէ վ ա զ ի ց ն յ ե տ և յ ա ւ ւ կ տ ա ն ՝ ֆի Աճ ( 1 0 0 ) - ի ն ա մ ս է ն երեք 

փ ա յ բ ա ս փ ի մ ո ս լ ա թ հասապ լ ի ն ի : ( 1 3 ) Р ш г ш р и բ գրեցի մին մադրուն , ՈՐ 

մ ն ո վ ն ՈՐ տ ա յ ՝ միւսին հուքմն բաթիլ լինի: ( 1 4 ) Բարաթիս մ ա պ լ ա ղ ն թիվն 

սւ(ւ|սւ (1746)—էն ք ա լ թ ա յ (անհասկանալի բ ա ո ) յ ի ն ք ա ո ա ծ ոաւլամ ի յանէլէ 

իւալջին ջահտան ա յ : Գ ր ե ց ա վ թիվն փոքր ա ն լ ք , ա դ ա մ ժե-ումն ( 1 7 4 7 , մ ա -

յ ի ս ի 5 ) : 

( 1 6 ) Նադարէթի որդի Ադադարս վ կ ա յ ե մ 

( կ ն ի ք ) 

Դիլանջէ որդի Սւոեփանս վ կ ա յ ե մ 

(կնիք)" 

17 Նույն տեղում, 172։ 

18 Բրիտանական գրադարան, Л? 1047, էք 177։ Փաստաթուղթը իրավական ուժ ունեցող 

պատճեն է, հաստատված Տ վկաների կողմից, որոնք ստորագրություններով ու կնիքներով հաս֊ 

•տատեւ են, որ «Աաւվատս ասլին համեմատ այ» (այսինքն՝ պատճենը բնագրից չի տարբերվում)։ 
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Այժմ անցնենք փոխանցագրի այս օրինակի համարակիր բաղկացուցիչ 

մասերի քննությանը, ըստ անհրաժեշտության նյութ վերցնելով մեր ձեռքի 

տակ եղող մի քանի տասնյակ նմանօրինակ փաստաթղթերից. 

7 . Փոխ անցային մուրհակները, անխտիր, սկսվում են փոխառուի հայր^ 

անվան ու անվան հիշատակումով։ Հաճախ որպես փոխառու հանդես են գա-

լիս երկու, նույնիսկ երեք և ավելի անձինք։ Օրինակ, «Մենք Մին ասի որդի 

էմնիազս, Սէթաղէ որդի Գրիգորըս» կամճ «Մենք Մուքէլի որդի Պետրոսըս, 

Հակոփջանի որդի Ոհանջանս, Ավետի որդի Ոհաննէսըս» և այլնճ^։ Երբեմն 

ան ուն-հայրանունից բացի տրվում է նաև փոխառուի (փ ոխառուն երի յ ազգա-

նունը կամ մականունը, ծննդավայրի անունը։ Օրինակ. (ГԽութլիկէնց Ծատուրի 

որդի պարոն Սիմոնն, «Խալդարէնց պարոն Տոփան աղայ»2^, «Նշխարար 

5 ովանէս})22, «ֆրանկ ԻւԼան Դանելիչձ2ձ և այլն։ 

2*. Այս տեղում նշվել է փոխատվության գործարքի վայրը, տվյալ դեպ-

քում՝ Սպահան։ Բրիտանական գրադարանում պահվող վւաստա թղթերի մեծ 

մասը գրված է Սպահանում, ավելի ճիշտճ միջնադարյան Իրանի մ այրաքաղա* 

քի հայկական թաղամաս Նոր Ջ ուղա յում: Բազմաթիվ փոխանցագրեր էլ 

կնքված են Բասրայում, Շամախիում, Աստրախանում, Մոսկվայում, Կալկա-

թւսյում, Սուրաթում և այն վայրերում, ուր գործել են հայ խոջայական կապի-

տալի ներկայացուցիչները։ 

3. Այս տեղը հատկացված է դրամ ական գործարքի տեսակը հատկանը-

շելու համար։ Փոխանցագրով ստացված գումարը տարբեր անուններով է հիշ-

վում փաստաթղթերի մեջ։ 

Աստրախանի դատաստանագրքում «բարաթս (մուրհակ) տերմինն է գոր-

ծածվում։ Նույն տերմինը հաճախ գործածվում է նաև Սպ ահ ան ում կնքված 

փաստաթղթերի մեջ, ինչպես նաև մեր կողմից քննարկվող պարտամուրհակի 

հաջորդ տողերում։ Սակայն ջուղահայ վաճառականների միջավայրում ստեղծ-

ված փաստաթղթերի մեծամասնության մեջ, հիմնականում, հանդիպում ենք 

«ավաք» բառի հետ զուգորդվող «զմէի ավաքՅ)^ բառ-տերմ ինին, որն, ըստ երե-

վույթին, պար и կա-հնդկական ծագում ունի և նշան ակում է երաշխավորված 

մուրհակ։ Հովհաննես Ջուղայեցու մոտ / հաճախ հանդիպում ենք «յընդվի}) և 

«յընդիավան» տերմիններին։ «Հնդվփյօ էին կոչվում դեռևս XIII դարից Հընդ-

կաստանում կիրառվող դրամի փոխատվության ու փոխ ա դրության գո րծառնու-

թյուններր, որոնցով վաճառականները կատարում էին վարկային ապառիկ 

գործարքներ և անդրամ հաշվարկներ 

19 Նույն տեղում, էշ 67, 106։ 

20 Հ. Հազար յան ի հաշվեմատյան, էշ 109։ 

21 Նույն տեգում, էշ 61։ 

22 Նույն տեղում, էշ 24։ 

23 Շահվելու որդի Սարհագի հաշվեմատյան, Մաշտոցի անվ, Մատենադարան, ձեռ. М 6241, 

էշ Յբ, 6ա։ 

24 Կան դեպքեր, երբ «զմէի ավաքի» փոխարեն ուղղակի դրված է լինում ((զմէի բարաթ»,, 

ուստի հավասարության նշան է գրվում այդ երկու նույնիմաստ տերմինների միշև։ 
2 5 К. 3. А ա р а Փ я н, Феодализм в Индии, М., 1977, стр. 128: Լ ո մ դոն յան փաս-

աաթղթերից մեկը, որ կազմված է ավաթագրերի նման և նույն պայմաններով, կնքվ ած հայ 

վաճառականների և հնդիկ լումայափոխի (սառաֆի) միշև, կոչված է հենց «հընդվի» («Աղայ֊ 

շանի որդի Մ կրտումս Դաքայ յինք աղի սառաֆ Ունուփ Չանդ հօ ղալ Չ անդէն ութն խէրուր-



Փոխանցածին մուրհակը հայ խոջայական միջավայրում 93 

4. Այս Հատվածում տրվում է փոխատուի կամ պարտատիրոջ անուն ֊Հայ-

ր անունը։ Մեր օրինակում փոխատուն <Гողորմած հոգի Մ արդարի որդի պարոն 

Ավետն» է, ուրիշ փաստաթղթերի մեշ որպես փոխատու հանդես են գալիս մե՛-

կից ավելի անձինք, որոնք եղել են կա՛՛մ գործընկերներ, կա՛՛մ էլ տնտեսապես 

կապված վաճառականներ։ 

Տ* Այնուհետև տրվում է փոխ առնված դրամի չափը, նախՀ ամբողջ գու-

մարը, ապա նաև այդ գումարի կեսը (թյուրիմացություններից խուսափելու հա֊ 

մար Щ 

Փոխ վերցված և վճարվելիք (տե՛ս 9 ֊ ր դ կետ) դրամի տեսակը, հաճախ 

նաև որակը, նույնպես պարտադիր ձևով նշվում Է2Շ։ Քննարկվող օրինակում 

ստացվել է ռուփի և վճարվելու է դարձյալ «արկաթ ըռուփի»։ Տարբեր փոխան֊ 

ցային մուրհակներում հանդիպում ենք ((Մ ա դրա սի սքայ ռուփի}), ((Մ ա դրա и ի 

սանի հալ սքայ ռուփի», ((Մ ադրասի սքէի սանհալ ըռուփի», Т Շահ Նա դրի», 

((ըռուփի նադրիճ երկուկէս մսխալի», ((Նադրի Բ\\ (2,5 ) մսխալանոց», <гթազայ 

սքայ աբասի», ((աֆդօնքի աբասի», ((Պասրու (Բասրայի) Ըռայիշ թուման», 

((հուն», ((ղօլօթայ», ((տուկատ», ((տուկատ կորէն թ», «մանէթ», ееկօպէկ», «գուլ֊ 

դի» (բազմիցս) և բազմաթիվ այլ դրամական միավորների27։ 

6. և. 7« Փոխանցագրի կարևորագույն հատվածներից այս երկուսով նըշ֊ 

վում է փոխ վերցված դրամի վճարման վայրն ու ժամանակը պարտամուր-

հակը ստորադրելուց որքան ժամանակ հետո և որտեղ է փակվելու հաշիվը։ 

Սպահանում կնքված վերոհիշյալ պարտ ամ ուրհակի մարումը կատ արվելու է 

Մադրասումճ գործարքը կատարելու օրվանից հինգ ամիս հետո։ Հինգ ամսվա 

պա յմ ւսնը կրկնվում է համ ար յա բոլոր այն մուրհակներում, որոնք կնքված են 

Սպահանում, Հնդկաստանի (մասնավորապես Բենգալիայի) քաղաքներում 

վճարումը կատարելու պայմանով։ Բասրայից Բ են գա լի ա (գրվում է «Բանկա֊ 

լայ») ժամկետը մեծ մասամբ նույնպես 5 ամիս է, Բասրայից Մադրաս 3 ա֊ 

մի է/28 կամ 61 օչւ29, Սպահանից Բասրւսճ նույնպես 61 օլԱմստ երդամից Վե-

նետիկ, ապա Բասրա 7 ամիս^^յ Մոսկվայից ԱմստերդամՀ 3 ու կես ամիս (105 

օր Ր , Դաքայից Կալկաթաճ 15 օ/ւ33 և այլն։ Այս ցանկը կարելի է ընդարձակել 

մի քանի անգամ։ Բոլոր տվյալն երր գալիս են ապացուցելու, որ վճարման ժամ֊ 

կետը սահմանվում է տվյալ վայրի հեռավորության և ցամաքային ու ծովային 

ճանապարհների վիճակի, ճանապարհորդության հնարավոր միջոցների հաշ֊ 

վառումով։ Երբ պարտամուրհակի վճարման վայրը մոտ է (Դաքա — Կալկաթա), 

ըռուփի արկաթփ, որ կէսն է դՀ (ըռուփի) ար կա թի։ Հընգվիս տվի գնաց Կալկաթայ, ներքոյ 

թարեղեն ժե (15) օր վադայ լուսահոգի աղայ է էի աղի որդի սահիպ աղայ Մինասն տայ սա-

ռաֆ Պոտունմալ ըռսուպ Չանգի...» (Բրիտանական գրադարան, М 1047, էջ 116)։ 

25 Տարբեր երկրների դրամական միավորների տեսակների, հաճախ նաև կռի, արժեքի 

և այլ նման հարցերի մասին կված աղբյուրներում այնքան առատ ու ճշգրիտ տեղեկություն֊ 

ներ կան, որ կարող են նյութ դառնալ հատուկ դրամագիտական ուսումնասիրության։ 

27 Բրիտանական գրադարան, № 1047, էջ 49, 81, 82, 133, 145, 173, 185, 251, № 1048, 

էջ 20 և այ լնէ 

28 Նույն տեղում, Էջ 49։ 

29 Նույն տեղում, Էջ 215, 275։ 

30 Նույ՛ն տեղում, Էջ 82։ 

31 Նույն տեղում, Էջ 251։ 

32 Շահվելու որդի Սարհադի հաշվեմատյան, Էջ Յբ, Տա, 6բ և այլն։ 

33 Բրիտանակ՜ան գրադարան, М 1047, Էջ 116է 



34 է*. Լ. Խաչիկյան 

Ժամկետը ընդամենը 15 օր Է սահմանված, իսկ, օրինակ, Ամստերդամ—Բա սրա 
երթուղու դեպքում 7 ա միս։ Փ ոխ անց ագրի ժամկետի որոշման այս ձևը միակը 
լէ: Բազմաթիվ պարտամուրհակների մեջ ժամկետի հատվածը այլ կերոյ է ձե-
վակերպված: Վճարելու որոշակի օրերի կամ ամիսների քանակ նշելու փոխա-
րեն այդ կարգի փաստաթղթերում ասվում է, որ վճարումը կատարվելու է այս֊ 
ինչ նավլ1 այս ինչ վայրը հասնելուց կամ տվյալ մուրհակր փոխավճարին ներ֊ 
]լա (ացնելուց 11, 21 կամ էլ 31 օր հետո։ Օրինակ, Մ ոսկվայից Ամստերդամ վճ:ս-
յւոլմը կատարելու համար որոշ դեպքերում 105 օր ժամկետի փոխարեն սահ-
մանված է տեղ հասնելուց 31 օր հետո3*, ինչպես նաև Մ ոսկվայից Շամախի և 
Աստրախանից Շամախի («որ գնա Շամախի՝ երեսուն ու մին օր վադա»)3^, իսկ 
•Շամախուց Աստրախան՝ 21 օր (ձոր գնամ Հաշտարխան քսան ու մին օր վա֊ 
գա»^։ Սպահանից Բա սրա կամ Р են գալի այ՛ի քաղաքներ դրամի փոխանցման 
համար ևս, մեծ մասամբ, սահմանված է ժամկետ 21 օր տեղ հասնելուց կամ 
փաստաթուղթը ցույց տալուց հետո. «Բարաթին տեսանելէն քըսանմին օր վա-
դայ:о'0?, «որ գնայ Պասրայ տեսնելէն յետ ՒԱ (21) օր վադայ»33, «շուքամն վեր 
կայ Ա ամիս վադայ»ՅՏ , «յետ ջոլքամին վեր կալէն ԺԱ ( ? ? ) °Ր վադայ»™ և 
այլն։ 

Պատահում են ոչ մեծ քանակությամբ պարտամուրհակներ՝ տրված «բի 
վադայւ>յ այսինքն առանց ժամկետի սահմանմանԱյդ կարգի պարտամուր-
հակ ստորադրողները պարտավորվում են շահ վճարել ոչ թե որոշակի ժամ ան ա կ 
անցնելուց հետո, այլ հենց անմիջապես պարտամուրհակի գրանցման օրից 
սկսած։ Այդ պայմանով 1746 թ. «Vաֆարի կողակիցյ) և Ստեփանոսի մայր՝ 
Մարիամ տատիկ անունով մի կին դրամ է փոխ վերցրել երկու տարբեր անձնա-
վորոլթյուններից։ Մուրհակում գրված է. «Բարաթս տվի բի վադայ, Մադրա-
սումն ... իմ ... որդի պարոն Ստեփանն կամ ուր օրդնին (լիազոր ներկա յացու֊ 
ցիլ) ... խէրուրին ամսէն գ (3) փայ մոլդաթովն բարաթս ինչ վախտ խասանէ՝ 
աւան... Բի վադայ» տիպի պարտամուրհակները պարզ պարտամուրհակ-

սերի տարատեսակներից են, որոնց առանձնահատկությունը կայանում է նրա-
նում, 

որ փոխառուն պարտավորվում է ոչ թե ինքը վճարել վերցրած գումարը, 
այլ այդ պարտավորությունը փոխանցում է ուրիշ երկրռւմ գտնվող իր հարա-
զատին։ 

8. Այս հատվածում տրվում են փոխավճարի կամ փոխավճարների անուն֊ 
հայրանունները, երբեմն լրացուցիչ մանրամասնություններով (ծննդավայրը, 
•ազգանունը, մականունը և ա յլն յ։ 

9. Այնուհետև նշվում է վճարվելիք գումարը» Տվյալ դեպքում ստացված 
•ու վճարվող գումարը նույնն է՝ 1000 ռուփի։ Սակայն կան պարտամուրհակներ, 
•Որոնց մեջ 5-րդ հատվածում գումարը նշված է դրամ ա կան մեկ միավորով, իսկ 

34 Օահվեյոլ որդի Սարհադի հաշվեմատյան, էշ Յբ ։ 

35 Եղիա ԿարնԼցոլ դիվանը, էշ 306։ 

36 Նույն տեղամ, էշ 315։ 

37 Բրիտանական գրադարան, X 1047, էշ 276, 2-8!)։ 

38 Նույն տեղում, էշ 196։ 

39 ձովհ. Զոլղայեցոլ հաշվեմատյան, էշ 8г 

40 Նույն տեղ ո մ, էշ 223։ 

41 Նույն տեղում, էշ 204։ Տ՛ 

42 Բրիտանական գրադարան, № 1047, էշ 173, հմմտ. նաև էշ 176։ 



Փոխ անցային մ ուր Գա կը Հայ խոջայական միջավայրում 95-

9-րդ հատվածում նաև այլ տվյալ երկրռւմ գործածվող միավորով։ Այդ կարգի 

գրանցումների շնորհիվ է, որ հնարավոր է լինում որոշել տարբեր երկրների 

դրամ ական միավորների ճշգրիտ համաչափությունները։ 

10. Նշվում է փոխապահանջի անուն-հա յրանունը։ Երբեմն որպես փոխա֊ 

պաՀանջ հանդես են դալիս մի քանի անձինք։ 

11. Ամենուրեք, որպես պարտադիր կանոն, նշվում է նաև, որ ժամկետը 

լրանալուց հետո փոխապահանջի բացակայության դեպքում վճարումը կա֊ 

տարելու է ((ուր (այսինքն իւր) օրդնին», այսինքն լիազորված անձնավորու-

թյանր, որը պետք է ունենար հատուկ լիազորագիր, որ կոչվում էր օրդնագիր^է 

12. Փոխ անցագրի այս հատվածում արձանագրվում Է փոխատվության 

բուն պայմանը։ Քանի՞ տոկոս Է շահ վճարվելու ժամկետանց մուրհակի համար 

և հակառակը՝ որքա՞ն Է զեղչվելու ժամկետից շուտ վճարելու դեպքում։ Փո֊ 

խանցային մուրհակների մեծամասնության մեջ շահի ֊տոկոսը ((հարիլրին ամ֊ 
սԷն կէս») այսինքն տարին 6 տոկոս է որոշված44 * Շահամիրյանի քննարկվող 

պարտամուրհակում և մի քանի տասնյակ այլ փաստաթղթերում և հաշվեմ ատ-

չանային գրանցումների մեջ շահը 0,75 տոկոս է որոշված։ (ГՀարյուրին ամսենը 

երեք փայ» կամ ((հազարին ամիսը հւե (75)» կամ <Гհարիւր ռուփին ամիսը ժբ 

(12) անա», այս բոլորը տարբեր ձևերով տոկոսի նույն չափն են նշումՀ ամիսը 

0,75 տոկոս կամ տարին 9 տոկոս։ Կան ոչ մեծ քանակությամբ փաստաթղթեր, 

որոնցում ավելի բարձր շահ է սահմանվածг Լոնդոն յան մի փաստաթղթում, 

օրինակ, գրված է. «Եթէ վադիցն հետ և հառէչ տայ, ֆի խէրրին մնովն մուդաթ 

հապս լինի», այսինքն ամիսը 1 տոկոս կամ տարին 12 տոկոս*0։ 

Ամիսը 0,5 տոկոս շահով տրվող փոխանցագրերի ճնշող մ եծամ ասնու-

թյան մեջ որպես փոխառու, փոխատու, փոխավճար և փոխա պահանջ հանդես 

են գալիս տնտեսական գործունեությամբ միմյանց հետ սերտ կապված у հա֊ 

ճաքи միևնույն աղաների տարբեր վայրերում գտնվող գործակատարներ հան-

դիսացող վաճառականները։ Պարտամուրհակների մեջ, որքան էլ դրանք որպես 

պաշտոնական փաստաթուղթ գրված լինեն սահմանված ձևով, երբեմն հանդի-

պում ենք արտահայտությունների ու ակնարկների, որոնք հաստատում են այս 

փաստը։ Բերենք մի քանի օրինակ։ Հստ Հարություն Լա զար յանի հաշվեմատ-

յանի, բազմիցս դրամ կամ ապրանք են ուղարկում Ամստերդամում գտնվող 

Մ աթոսի որդի Ավետը և Աստվածատուրի որդի Մ արդարը, որոնք կոչվում են մեք 

պարոն Ավետ, մ ե ր Մ արդար և այլն46 Լոնդոն յան փաստ՛աթղթերից շատերի մեջ 

ևս կան տվյալներ դրամ ական գործարքներ կատարողների ազգակցական և 

առևտրական սերտ կապերի մասին։ 

Տարբեր փաստեր համադրելով՝ հնարավորություն ենք ստանում եզրա-

կացնելու, որ ((զմէի ավաք» կոչվող փոխանցագրերը հայ խոջայական կապի-

տալի ներկայացուցիչների համար եղել են կարևոր մի միջոց առևտրական ծա-

43 Յանձնարարական գիր, որ աշխարհաբարիւ կոչեմք օրգն ագիք». այրն այն նույնով 

օրգնագրալ կա րից է պահանջել զ գրամ բարաթին ի փոխառուէն»,-— ասված է Աստրախանի հա-

յոց դատաստանագրքում, էջ 175։ 

44 Այսպես են, օրինակ, Լոնդոն յան փաստաթղթերից 36, 78, 81, 82, 90, 96, 100, 104 > 

105, 107, 109 և բազմաթիվ այլ էջեր։ 

45 Բրիտանական գրադարան, Л? 1047, էջ 56։ 

46 ձ. Լաղարյանի հաշվեմատյան, էջ 105, 106։ 



96 Շ. Լ к աշ/ւկյան 

վալոլն իրենց գործունեությունը կարգավորելու, ըստ անհրաժեշտության մ ի ֊ 

մըյանց վարկավորելու, շահած դրամը առևտրական ընկերությունների Սպա-

հանում նստող իրենց աղա ֊պաըոններին հասցնելու համարէ Որոշակի քանա-

կությամբ դրամ տալով որևէ ջոլղայեցի վաճառականի, փոխատուն մի որոշ 

ժամանակ իր շրջանառու միջոցներից դուրս էր բերում որոշակի մի գումար, 

որը կարող էր նրան միջին հաշվով ամիսը 0,5 տոկոս շահ բերել և հակառակը, 

փոխառոլ-վաճառականը ստանալով այդ գումարը, ակնկալություն ուներ շա-

հել ամսական առնվազն 0,5 տոկոսով, իսկ հաջող առևտրական գործարք կա-

տարելովք գուցե և շատ ավելի մեծ չափով։ Փոխատուն շահում էր, որովհետև 

անվտանգ ու ապահով մի վայրից մեկ ուրիշ վայր էր վւոխադրում որոշակի քա-

նակությամբ դրամ, փոխառուն շահում էր՝ հնարավորություն ձեռք բերելով 

ընդարձակել առևտրական իր գործունեությունը դրամ ական նոր միջոցներ 

դնելով շրջանառության մեջ։ Այսօրվա փոխատուն վաղր կարող էր դառնալ ու 

դառնում էր փոխառու և հակառակը։ Այդ է պատճառը, որ ջոլղայեցի հայ վա-

ճառականների միջև փոխանցադրով դրամական գործարքներ կատարելիս, 

ժամկետանց վճարումների համար շահի նվազագույն չափ էր սահմանված ամ-

սական 0,5 կամ տարեկան 6 տոկոս։ 

Քննարկվող 12-րդ հատվածում խոսք կա ոչ միայն ժամկետանց, այլև 

ժամկետից շուտ կատարվող վճարումների մասին ( (Гեթէ վադիցն յետ և յառէջ 

տան...»)։ Սպահանից Կալկաթա, օրինակ, դրամ փոխագրելու համար օրինա-

կան ժամկետ էր սահմանված 5 ամիս։ Րայց, ըստ երևույթին, լինում էին դեպ-

քեր, երբ բարեհաջող ճամփորդությունն ավարտվում էր ավելի կարճ ժամ կե-

տում, ուստի փոխապահանջը հնարավորություն էր ունենում պարտամուրհա-

կը ժամկետից շուտ ներկայացնելու փոխավճարին։ Այդպիսով նա իրավունք էր 

ձեռք բերում լրացուցիչ գումար ստանալու (մեկ ամիս շուտ ներկայացնելու 

դեպքում ամբողջ գումարի 0,5 տոկոսի չափով)։ Այս պայմանը դրամի շրջանա-

ռությունն արագացնելու կարևոր խթան էր հանդիսանում։ 

Այսպիսով, ինչպես տեսանք, ժամ կետանց փոխանցագրեր ի զգալի մասը 

տրվում էր ամսական 0,5 կամ տարեկան 6 տոկոս շահով։ Սակայն իրենց քա-

նակով ավելի մեծ թիվ են կազմում ամսական 0,75 (տարեկան 9) տոկոս շա-

հով տրված պարտամուրհսւկնԼրը։ Մեր ձեռքի տակ գտնվող այդ կարգի փաս-

տաթղթերի մեծ մասը կազմված է Սպահանում կամ Հնդկաստանում։ Ղրանք 

հնարավորություն են տալիս եզրակացնելու, որ շահի այս տոկոսով էին կսւղ-

մըվում այն փոխանցագրերը, որոնց մեջ փոխառուի դերում հանդես էին գալիս 

նույն խոջայական մ իջավայրին պատկանող այն անձինք, որոնք դրամի կարիք 

ունեին ոչ թե առևտրական ամենօրյա իրենց գործունեությունը հաջողությամբ 

շարունակելու համար, այլ անձնական կարիքների, պետական հարկեր վճարե-

լու կամ էլ նման մի այլ նւգատակով։ Շահամիր յան ի պարտամուրհակի 14-րդ 

հատվածում ուղղակի ասված է, որ այդ բարաթով դրամը վերցված է մեկ տա-

րի առաջ ինչ-որ պաշտոնական դրություն կամ թագավորական հրովարտակ 

ստանալու համար ծախսված գումարը մարելու նպատակով («քալթայ յինք 

առած ռաղամ խանելէ խալջին ջահ տան այս)։ Մեկ ուրիշ փաստաթղթի մեջ՝ 

ստորագրված 1732 թ. Ս՛ա՛ր գա րի դուստր և Սարհադի կողակից Ազիզի կողմից, 

ասված է• «Վերոյ մապլաղն հերանցս տանն մալ և խալջին ջահտան այ», ա յ ֊ 



Փ ո խ սոն д ա յ ին մուրհակը Հայ խոջայական միջավայրում 

սինքն, վերցված է այդ տիկնոջ հայրական տան պետական հարկերը վճարելու 
նսլատակով^' ։ 

Ամսական 0,75 (տարեկան 9) տոկոս շահով տրվող փոխանցագրերի մե-

ծամասնության մեջ որպես փոխառու հանդես են գալիս կանայք, որոնք 

պարտք են վերցնում իրենց համաքաղաքացիներից՝ վճարելու պարտականու-

թյունը փոխանցելով իրենց հարազատներին |մեծ մասամբ իրենց ամուսիննե-

րին), որոնք այդ ժամանակ առևտրական գործերով շրշա գա յո ւմ էին աշխարհի 

տարրեր ծայրերում։ Այսպիսով, պետք է ենթադրել, որ կանանց կողմից «զմէի 

ավաք» վերցնելու յուրաքանչյուր գործարք կատարվել է այդ մասին ընտանիքի 

տանուտեր տղամարդու կողմից արված գրավոր ցուցումով կամ համաձայնու-

թյամբ։ Թվարկենք մի քանի փոխանցագիր ստորագրված շոլղահայ կանանց 

կամ նրանց հանձնարարականում համաքաղաքացի վաճառական կամ հոգևո-

րական վկաների կողմից։ Մարոլթի կողակից Ովսանը 1746 թ. հունիսի 19-ին 

վերցրել է 1160 ռուփի, որր մարելու է ամուսինը Մադրասում, 5 ամիս հետո*6։ 

Տեր Հովհաննեսի կողակից Սաբրիխանը 1746 թ, հուլիսի 8-ին վերցրել է 81 

ոոլփի, պարտքը մարելու է ամուսինը 5 ամ՜սից հետո Ս եիդա պատում^։ Սուլ-

թան ո լմի կողակից Անամը 1747 թ. 3 նվագով 85521 ռուփի է վերցրել տարբեր 

մարդկանցից։ Պարտքը մարելու է ամուսինը Դավոլթխանի որդի Սուլթանումը 

Բենգալիայում, «ուր և իցէ», 5 ամիս հետո և այլն50։ Հարություն Լա զար յան ը 

1750 թ. Մոսկվայում Շահրիմանենց պարոն Հո վհ ան շան ի ց ստացել է 75 թու-

ման, պայմանով, որ այդ գումարր Ղիլանում գտնվող իր եղբայր Աղազարը 

պետք է «խասացանի պարոնին խիզանին», այսինքն պետք է ուղարկի Նոր 

Ջուղա՝ Հովհանշանի կնոջը հանձնելու համար^Կ Եվս մի այդպիսի գրանցում 

նո՛ւյն մ ատ յանի նույն էջից• «՛Շ՛արի մ անէնց պարոն Յարութին դի Սարհադէն ը 

( 8 ) թուման գո. (3000) դի ան յինք առու, որ [պարոն Աղա զարն Գիլանայ] խա-

սացանի պարոնին խիզանինя և այլն։ Այստեղ փոխանցման գործողությունը 

հակադարձ ուղղությամբ է կատարված։ Դրամական այս տիպի փոխանցում-

ներով հայ վաճառականները տուն էին հասցնում իրենց վաստակի մի մասը, 

ուստի մեծ չափով դիմում էին դրամի փոխանցման փոխադարձաբար շահավետ 

այդ միջոցին։ Փոխանցված գումարր որոշակի ժամկետում (.այնքան ժամանակ 

հետո, որքան անհրաժեշտ էր դրամը մի վայրից մյուս վայրը փոխադրելու և 

տեղ հասցնելուց հետո անհետաձգելի գործերը կարգավորելու և բերած ապրան-

քը վաճառելու համար| փոխատուն կարողանում էր հասցնել փոխապահանջիւն 

առանց ճանապարհածախս վճարելու։ Փոխառու վաճառականը շահում էր այն-

քանով, որ նշված ժամկետում օգտագործում էր ստացված գումարը շրջանա-

ռության մեջ դնելով այն իր առևտրական գործարքների մեջ։ Փոխատուն 

կորցնում էր այնքանով, որ նույն այդ ժամանակամիջոցում զրկվում էր այդ 

գումարից, այն դուրս բերելով շրջանառու իր միջոցներից։ Սակայն դրամ ր ա ֊ 

պահով հասնում էր իր ընտանիքի անդամներին։ 

«Զ^էի ավաք» կոչվող փոխանցագրի ժամկետանց լինելու դեպքում 0,75 

տոկոս շահ բերող այս տարբերակր լայնորեն կիրառվում էր հայ խոջայական 

47 Բրիտանական գրադարան, № 1047, էք 18: 

48 Նույն տեղում, էք 17՝ 

•49 նույն տեղում, էք 611 

50 Նույն տեղում, է; 20, 22, 24, հմմտ. նաև էք 33, 38, 143, 145, 193, 211 ե այլն: 

51 Հ. Լասարյանի հաշվեմատյան, էք 751 

7 Հսւծոես. Л' 1 



98 Շ. Լ, Խաչիկյան 

միջավայրում անմիջական առևտրական գործունեության հետ առնչություն չու-

նեցող, բայց վերջին հաշվով դարձյալ տնտեսական կյանքի հետ սերտ կապված 

դրամական միջոցների փոխանցումների համարէ 

13. Բոլոր պարտամուրհակների այս հատվածում ասվում Է, որ փաստա-

թուղթը կազմվել Է երկու ճիշտ նման օրինակներից, («]բարաթս р ( 2 ) գրեցի 

մին մա զբուն}) )։ Օրինակներից մեկը պահվել Է փոխատուի մոտ, իսկ մյուսըճ 

ուղարկվել ուրիշ վայրում գտնվող փոխավճարին, որը պետք Էէ վճարումը կա-

տարեր նշված անձնավորությանըՀ փոխապահանջին։ Այնուհետև, նշվում է, որ 

մեկ օրինակի հիման վրա վճարումը կատարելուց և այդ մասին փոխապահան-

ջի ստորագրությունր ս՚տան ալուց հետո պարտամուրհակի մյուս օրինակը կորց-

նում է իր իրավական ուժը («մնովն որ տայճ միւսին հուքմն՛ բա թի լ լինի»)։ 

15. Այս հատվածը նախատեսված էր տարեթիվն ու ամսաթիվը նշելու հա-

մար, որ արվում էր Ազարիայի թվականով (այս թվականի առաջին տարին 

1616-ն է)։ Տոմարական այս սիստեմը տարածված էր՛ ոչ միայն ջոսլահայերի 

միջավայրում, այլև այնտեղ, ուր առևտուր էին անում հայ խոջայական կապի-

տալի ներկայացուցիչները։ Բայց կան մի շարք պարտամուրհակներ, որոնց 

՛էրա տարեթիվը գրված է և' Ազարիայի, և' հայոց մեծ տոմարի թվականով, իսկ 

կաթոլիկ հա յերր նշում էին միայն քրիստոնեական թվականը։-

16, Ամենավերջում դրվում էին վկաների ստորագրություններն ու կնիք-

ները, ընդ որում կիրառվում էր երկու եղանակ• ա) նշվում էր՛, որ. վկայությունը 

կատարվել է փոխառուի «ի դրա րով» (կամքով, համաձայնությամբ)։ Օրինակ* 

сии Սիմ ոնի որդի տէր Ոհանէսըս վերոյ Ծատուրին եղրարովն գրեցի, վկայ 

եմ)), ((Ես Շուքոլրի որդի Յօվանջանըս վերոյ Ծատուրին եղրարօվն վկայ եմ»^։ 

բ) Ստորագրության ավելի պարզ ձևի դեպքում չէր. նշվում փոխառուի համա-

ձայնությունը։ Վկան գրում էր միայն. (ГԳասպարի որդի Ոհաննեսըս վԼլայ եմ)), 

((Սաֆարի որդի Աստուածայտուրս վկայ եմ))՝&։ Այս երկու ձևերն էլ իրավական 

նույն արժեքն ունեին։ Կնքա դրոշմ ը պարտ ա դիր էր։ Լոնդոն յան փաստաթղթերի 

վրա պահպանվել են մի քանի հարյուր համեմատաբար լավ դիտվող կնքա-

դրոշմներ, որոնց ուսումնասիրությունը օգտակար շատ բան կարող է տալ հայ 

միջնադարյան կնիքագիտությանր։ Լայ հոգևորականների կնիքների վրա, որ-

պես կանոն, դրվում է նրանց անունը, եկեղեցական աստիճանը և կնիքի պատ-

րաստման թվականը. 3[իսոլս]ի Ք քրիստոս 1ի ծռյ (ծառայ) Յակոբ վարդա-

պետ, թվ. ՌՃԶ (1731)» կամ «Քքրիստոս]ի ծառայ. Գևորգ վրդպտ թվ* ՌՃՀԴ 

(1725))) և այլն։ Վաճառականների կնիքները, առանց բացառության, սիմվո-

լիկ զանազան նշաններ ու պատկերներ են պարունակում, բայց չունեն գիր ու 

թվական (չհաշված մի երկու բացառիկ օրինակներ)։ 

Պահպանված բազմաթիվ պարտամուրհակներից շատերը մի հատկանի-

շով տարբերվում են քննարկվող օրինակից, նրանցում բացակայում է դրամը 

վերցնելու նպատակը բացահայտող 14-րդ հատվածը։ Իսկ մի քանի փոխան-

ցագրերի մեջ, ընդհակառակը՝ հանդիպում ենք մի կետի, որր բացակայում է 

մեր կողմից քննարկվող պարտամուրհակում։ Այդ կետը վերաբերում է այն 

իրավիճակին, երբ փոխավճարը անկարող է լինում կամ հրաժարվում է վճարել 

52 Բրիտանական դր սպա բան, М 1047, էշ 631 
53 Նույն տեղում, Էշ 57։ 
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փոխապահանջին պարտամուրհակով նախատեսված գումարը54 * Ըստ երևույ-

թին, փոխատուն երից ոմանց պահանջով որոշ պարտամուրհակների մեջ հա-

վելում էր կատարվում այդ մասին, իրար նմանվող այսպիսի դարձվածքով 

Լ բերում ենք մի քանի օրինակի 

((Եթէ տէրն մի արասցէ, բարաթս նկալ առի, ես մասկուր տէր Գրիգորս 

/փոխառուն է—Շ, Խ.) սովդագար հասապի քար и ազին առեմ»*3*։ 

((Եթէ աստուած մի արասցէ, տայ ոչ (փոխառու Բէկումի ամուսին Բար֊ 

սեղը), նկալ առի, [{բարաթս ] յետ դոյ Ը սպահան, էս Բէկ ում и и ով դայգար հա-

սարի քարս աղին առե մ»°^։ 

((Եթէ իմ տէր Յոհանիսիս (փոխառուն է—Շ* Խ.) մին բան պատահի, որ 

Մ ադրասն չհասանեմ. բարաթիս քարսազին առեմ ոչ, բարաթս յետ գոյ Ը սպա-

հան, իմ որդի Գէորգն սովդագար հասապի քարսազին ա ռ ի և այլն։ 

Եվ իրոք, այդպիսի դեպքեր պատահում էին։ Փոխապահանջը բավարարու-

թյուն չստանալով, պարտավոր էր տվյալ վայրում գտնվող վաճառականների 

կողմից հաստատված մի գրություն պատրաստել այդ մասին, ուղարկել նոր 

Ջուղայի փոխառուին կամ դատ ական ատ յանին, որպեսզի ընդունված կարգով 

այդ. գումարը գանձվեր փոխառուից կամ նրա հարազատներից։ Պահպանվել են 

այդ կարգի մի քանի գրություններ, որոնք բոլորն էլ սկսվում են «Պ ատճառ 

գրոյս այս է» խոսքերով։ Դրանցից մեկում, գրված 1744 թէմնիազի որդի 

Հովհաննեսն ասում է, որ իրեն ուղարկված 220 ռուփու բարաթագրով ինքը 

ներկայացել է Սեիդապատում գտնվող փոխավճար պարոն Պետրոսին, վեր-

ջինս, սակայն, ասել է, որ «տալման չեմ, մ ազար արայ, հետ ա զարկիր»։ Ըստ 

դրա, Հովհաննեսը խնդրել է Հնդկաստանի այդ քաղաքում հաստատված կամ 

այդ պահին այնտեղ գտնվող հայ վաճառականների համայնքին (ջումիաթին) 

վկա չություն տալ այդ իրողության մասին, որպեսզի «մ ազարս գնայ Ըսպահան 

հախ բր հախ դատն հասանի»։ Փաստաթղթի ստորին մասում երեք վաճառա-

կաններ վկայում են ((մազարի» իսկությունը. այսպես ((Բարաթին փողն պա-

րոն Պետրոսն ասաց. իմ քշտին փող լկայ> տալման չեմ, Կամանդօրի որդի 

Մատթէոս. Բարաթին խմար պարոն Պ ետրոսն ասաց. ինձ հետ փող չու նեք, 

բարաթն հետ ուղարկիր, Սաֆարի որդի Հուսէփ. Վերոյ հիշեալ բարաթին փո-

ղին հմար պարոն Պետրոսն ասաց. իմ մօտս նոցայ փող չկայ, տալման չեմ, 

Խո ջամ ալի որդի Ծատուր»^։ 

Բերենք մեկ օրինակ՛ես, դարձյալ Շ ահ ամ իր Շահամիրյանի հետ առնչվող: 

1745 թ. նա 450 ռուփի է վերցրել Սպահանում, պայմանով, որ Մադրասում այդ 

գումարը պետք է մարեն Դավութխանի որդիներ Հովհանջանն ու Մկրտումը։ 

Փոխապահանջ ՂաղսՏրի որդի Սեթր ներկայացել է սրանց և պահանջել վերոհիշ-

54 Այ,и մասին մի քանի կետեր կան «Աստրախանի հայոց Դատաստանագրքում»։ ((Վասն 

բարաթիս գլխի 17-րդ հատվածում, օրինակ, ասված է. «եթէ փոխավճար ոմն ի տեսանելն 

զրարաթագիր ի վերայ ինքեան գրեցեալ.** ոչ արասցէ վճարումն բարաթին, այլ հրաժարէսցի 

ի առնելոյ զվճարումն և գբեսցէ ի վերոյ բարաթին, թէ այս րարաթապիրս տեսի... և ոչ արարի 

վճարումն, որ այսպիսի բացասութիւնն աշխարհաբառիւ կոչեմք նկալ առնել, պարտաւորի 

փոխառուն առնել վճարումն նկալ եղեալ բարաթինՀ առանց բացառութեան» (էջ 176)։ 

55 Բրիտանական գրադարան, Л? 1047, էջ 40: 

56 Նույն տեղում, էջ 193։ 

57 Նույն տեղում, էջ 201։ 

58 Նույն տեղոՀյք, էջ 43։ 

7 * 



100 С. /иш^^шЬ 

1Ш1 утДшрр, рш^д ЬршЬр «етушр шЩ/Ъ Щ АЩф щшрпЬ Сш^шАр^Ь \иЪт 
к тшфр иш(|/шЬ ^ЬрпЩь^Щ Щ щ /иЬ^рп^ 

^ асиш'Срр т[ пр Аши^пир ш^ш^ш^/г/гЬ шЬиЬ[ иц к щшрпЬ 
ЗпЦшЬршЬ^Ь, щшрп Ь 1Г1{р1ппи1^Ь Ьцршр пА/г, пр I{^щ^кЩ^Щ к "I» 
Ч(>рри цЬиц Етцш^шЬ <ш{и <ш(иушрЬ <шишЦщг ЬрЬр ЩшЬЬр ^шитшттЛ 
ЬЬ ш,и ц-рпф^шЬ &^шр1ппсР{П1.ЬрЪ9г 1)Ьшр # ^шиЩЩщ пр аЦш/ шр^шА.» 
шщ 1?п1.р<ш1{ЬЬр[1 фпрлиппиЬЬр^д щш^шЬ^Ь^ % фрил[шршрЬ[ фп/ишигт.-
ЬЬррЬ, ^шрЬ^п^ ЬршЬд ^ЬццЬи щшртр //Ьрдрш(, рпЛ цпЛшрр, ицЬщЬи 
шЬдшЬ ил/^иЬЬр^ шп^пиЬЬррг 

Ищщ^ипф, рЬЪп^шЬ шпЬЬр^ ици Ь^п^рЬрр, прп^ш^ф тЬ^Ь^т-
Р^пЛЬЬр ЬЬр итшЬли! Г}шрЬр[г рЬршдуп^ [ипщцш^шЬ [{Шщ^тшЦг »//г-
«ш^шш/ш/ Акшфпр^шЬ чрин!ш^шЬ фп\ишЬдаи^ЬЬр^ к ^шр^ши^щ^ш!/ шщ 
цпр&щрдЬЬр^, /гЬ^и/Ьи Ьшк фшишшр^рЬр^ Акш^Ьрщ 1/шЬ, ошцпр&д/шЬ пс 
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ПЕРЕВОДНЫЙ ВЕКСЕЛЬ В С Р Е Д Е АРМЯНСКОЙ ТОРГОВОЙ БУРЖУАЗИИ 

Ш. Л. ХАЧИКЯН 

( Р е з ю м е ) 

Торговые книги, завещания и сотни других документов о различ-
ных торговых и ростовщических операциях армянских купцов X V I I — 
XVIII вв., хранящиеся ,в Матенада,ране им. Маштоца, Архиве внешней 
ПОЛИТИКИ РОССИИ (АВПР), Британском музее, Национальной, библио-
теке Лиссабона, содержат богатый материал, .позволяющий, обстоя-
тельно исследовать кредитные операции армянских купцов, способы 
перевода денег, различные стороны деятельности торговых, товари-
ществ и т. п. Цель статьи—исследование переводного векселя (индос-
самента) в сфере деятельности армянского торгового капитала, охва-
тывавшей Иран, Закавказье, Россию, Турцию, арабские страны и рас-
пространявшейся вплоть до стран Западной Европы (особенно горо-
дов Венеции и Амстердама) и Индии, Индокитая, Филиппинских ост-
ровов, Индонезии. 

Изучение многочисленных документов приводит к выводу, что при 
назначении срока получения переводной суммы принимался, в расчет 
период времени, необходимый для отправления денег из одного места 
в другое, а также сверхурочные дни (чаще всего 31 день), необходи-
мые для реализации привезенных товаров. За просроченные векселя; 
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взималось 0,5% или 0,75% в месяц (соответственно 6% или 9% в год) 
пени, соответственно столько же прибыли получал трассат, если он 
раньше срока расплачивался | долгом. Прибыль (пеня) размером 9 
6% устанавливалась в тех случаях, когда денежные переводы произ-
водились тесно связаяными между собой купцами (сегодняшний трас-
сат становился завтра трассантом и наоборот), а прибыль размером'в 
9%— при переводе денег членам семьи и для личных нужд. Гораздо 
большим был размер пени при сделках с иностранцами. Рассматрива-
ются также случаи, когда ремитент « е получает должной суммы и 
вексель отправляется назад. В статье уделяется внимание и состав-
лению отдельных частей индоссамента. Выясняется, что индоссамент 
в значительной мере облегчал перевод денег между разными странами, 
создавая широкие возможности для дальнейшего развития кредита в 
среде армянского торгового капитала. 


